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y Catena Konwencowt Wielebnemu / 


Jey Mości z powinfzowaniem pozadaney po długich paro- 
xilmach Konwale(cencyey ; zdrowia dobrego życzę 
niżey podpifany. EE : 


TE] Rewdlied Rel, xb Rollins z Niel faktu 
Ne, Chrzesttán/kie Rycerflivo, & Tyráná Otho- 
J JAŚCJ mänjkiego, znómięnite, dafi, [lcbáne, odniofło 

x ges | xowictelimos za dyrekcja y meena rezolucya Naids 
"| Snieyftego Krolá, Pind Nafego LANA IH. ktory- 
IN záko drugi w odz. Máchábeyfki, quaſi leo, gladio 
! ZU [uo protegebat caftra Domini 1. Machab: z. 

O czym ia niegodny ( lubo non Pontifex Anni illius) pzorokoważ, 
ciefbac z. trofkang Naiäsnieyfa@ Krolowa Ieymość, dniá ojlätniego Au. 
gujlä, w Kościele náftym Troyce Przenaswietfey, przy koncz.zcych fig’ 
Czterdzieflogodzinnych Supplikacyach, powiedziamfg: że Herbomna > 


Naiäsnieyfego Keolá, Przešmietnej Fámiliey Tarc z jidln Chrzesci- 


añ/kie Palladium s/lanie fie Pogánom Máchometánom, Scutum fe- 


Tale, 4de/peruiacym obležeňcom Wiedeńfkim Victoriale, y że Naide 


sniey Krol Pan náf od Wiedniń, ziewiędnieizcz nieśmiertelney fa~ 


t0) Rycer/kiey odniesie Koronę, obſidionalem gtamineam, co Bey. 


Hale; Cantemus: Domino gloriosć enim magnificatus eft. 


A2 : lednók 


"Tednäk że ten potężny Pran Othomänjki y iego Mondrchia y iefl to 
Lerngrfka Hydra, raczej siedmiogtowy Smok Apokäliptyezny. Kta- 
remu gdy mężny Herkulesie iednę odetnief głowę; ná tychmiafl , in- 
a mu wyrosnie. -Nowych ná nowa porę I oienna z Niehá posik- 
kow trzeba: A tom ia pięć záciagnal Choragwiz Táľnego Rycerfivá 
Pramonträtenfkiego, ex candida militia. Lecz że Marcin S. Poli- 
Herus żolnierfiwo, ná zimome rozkłada Stónowyka ; y moi Ducho= 
woadKämwälerya, do WM. moiey Mosciwey Panny Przemielebnas 
Geni, ná timowe gärnie fie Konfyflencya, zá dána odemnie äffygns- 
cya ` iednók ná to wz.drygäc fig nie trzebź z defl to älbowiem-Rycer- 
fimo Krolá Niebiefkiego, tory non eripit mortalia;fed Regna dat 
czlcítia ; Tá Kámálerya, ini äimnego, ani ziemnego chlebá potrze- 
Luie, gdyż fig chlebem Anielfkim; Bofkiey widzeniem Ifinosći konten- 
tuie. A lubobyś tes VM. moia Mitia Panna 2 okázyey tey Kdmáleryey 

es kopie expendowy ata, tym nieußzerbiß,lecz prz v/kaybiff Przesmies 
„ tnemy Konwentowi twemu, tenci chleb nie zginie, śle po Herbomney 

_ Przezacnego tmoieyFamiliey ORACZEWSKIGH Domu SRZENIAWIE, 

podczós potrzeby názad przyplynie : dffekuruie madry Salomon Eee 
_ elefiafte 11. Cap: Mitte panemtuum fuper tranfeuntes aquas; 
: quia.poft tempora multa inueniesillum. Freeze, ius Havi 

‚ Brzewielebna Xigni, z cálym światobliwym wladzey twioiey‘ podle- 

Shin zevomadzeniem, tę Duchowne Käwälerya do dobr talk wáfých, 
„ná Hyberng ochotnie przyimnycie, á urtropy tej mflepuiac , trybem» 

m piatey Choragmi opifanym excabando , laudando, cantando» 
iciunando, orando ,. Hase Preewielebnose ile Penthefyleass, 
mg te Wielebne Siohry; iäko Chrzescihnjkie dmázonki woiuiąc, Ko- 
Stigt woiniacy posilknýčie, á Nuiśśnieyffemu Krolowi, Panu Näßemn,, 
IANOWI III. o długoletnie życie, ná zafteyt Kosciola Chryjtufo= 

| mega y milej Oyczyz.ny , o nowe ná przyfta wio[ng y wojnę z Nie: 

„bá fukkurly. Bo lions Máieflatoiuz, garaco Jüpplikuycie. 


„Wąfzey Przewielebnośći pokorny Bogontodlca, 
‘Duchowny flužebnik Zmierzyniecki 


X. STANISLAW ORMINSKI, 
Dominikan, Kaznodzicia. 
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o Wízytkich SS. Premonftratenskich. — > 
e - acz i Er : . Matth&i 
Ecce nos reliquimus omnia & fecuti fumus te. Cap: 10. 


Jelka to w ludžiách Rycerſkich Cnotá / kiedy dla 
torego meprzyialaciela docieczenia / bądź pred⸗ 
ey Braci ſwoich w plon zagarnionych odbieczy / 
nie tylko fie mniey potrzebnemi mie oPldbdia Cie? 
žarami / ale raczey wßelkie welagnienu pomiatála zawady. r'Reg:zo, 
AA, Takowa doſkonalosc przypiſuie Samuel Prorok / w Cap. 
pierwßych Estag Krolewſkich / rozdzta e erzydzieſtym Dawi⸗ 
domi Izraelſkiemu ná ten czas Kaͤndydatowli; ten pewnego 
 pomsigrefiy iezyka / ze Amalechitowie wgycEich obywatelow 
mista Spceleg / y dwie malzonki rego. ro lyčá zabrawßy / 
miaſto ſpalili/ puscil (te za niemi w pogonia / wßelkie za⸗ 
wady / iki y Ciejary nad rzeka Beſor ze dwiemaſty zoſtawi⸗ 
wy mejoro. z podobney Heroiczney enoty / wychwala Sár 
belliuß DabliuBá Scypiona / ktory od Senatu Rzymſkiego 
Hetmanſka odebrawßy bulawe / na z holdowanie Numan⸗ 
cyey / aby ſprawnieyße y lekazeyße w dıannienu bylo woyſko; 
ßwaczki / praczki / bazaͤrnik / 3 Obozu wytrabic / bydla / kto⸗ 
re 3olmerze 5 [009 prowadzili poprzedzać roſkazal: Suftulit caet. 
prodentiffimus Princeps, omnia deſidiæ inftrumenta, , - 
Ícortos X inftitores extra vàllum eiecit, iumentaques 
vendidit, ne nimiüm onerarent militem. "Jejeliz to 
c walebna w 3olnierfiroie Srotátoroym / daͤleko chwalebniey⸗ 
fa w Rycerſtwie Chtyfłufowym ? takowa / à minori ad ma- 
ius, infernie Eonfequencya Doktor Anpelſki Thomaß Swie⸗ 
ty / kommentuiac one / Doktora narodow Pawła swietego D.Thom: 
ſtowa: 1. Corinth 9. Qui in agone contendit, ab omni- mr. Cor: 
bus fe abftinet : Hli abſtinent, vt corruptibilem Coro %+Cape 
nam accipiant, quod modicum: eft; nos autem abftine? 
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te debemus, vt accipiamus incermptan Coronam. vitz. 
Jezelis zolmerze Smiatawi y Doliteggai/. dla fEásiteley Eos. 
tony) nikczemney y przemtiálacey flawy/ wßelkie dobrá ſroo⸗ 
ie / m zawodzie pomtetáto/ dalek o wiecey Rycerzom Ducho⸗ 
wnym y miſtyeznym ola otrzymania meſkazitelney chrwaly 
wieczuey korony / woßelk ie zawady bobr doczefnych porzu⸗ 
cáé przyſtoi. Takowa ciota fzyći fle Rycerſtwo Ducho⸗ 
pone öwiect Apoſtokowie primario, ich naſtepey / mezowie 
Apoſtolſcy fecundario, przed ſworm Hermanem / Chryſtu⸗ 
fein: Panem / w przepowiedzianey Ewangelley : Ecce nos“ 
teliquimus. omnia, & fequuti fumus te, eto my Dante? 
wßelkie pokingwßy zawady / poßlibmy pieno za toba.* 
Arzkolwiek Duch Swiety wpieniach Salomonowych Can- 
tic; 6: vßykowanym obozem Rosae! Chryſtuſow ſymboli⸗ 
zuie w poſpolitosci / terribilis vt caſtrorum acies ordina-- 
ta; według erplikäcyey: vezonego Maluendy / formidabilis. 
vt vexilla.cft Ecclefia, femper parata dimicare cum ad- 
uerfarijs, inexpugnata virtute & Fide: ſtraßny ieſt kobetol 
świety/ iako woyſko / pod choragwiami ftsınce / do potka⸗ 
nia gotowe, Jednakze Przeswierne obotey pici Zakony / 
poteinymi táťše zoſtais Obozami w ofoblimoóci/tattego był: 
zdánia Cofmas Bracatenfis in Canticum Moyfis.: Quid : 
quefo te funt tot coenobia, tot viťorum & mulierum. re- 
ligiosé Deum colentium agmina; nifi quzdam Del ca- 
ftra?^«o inßego fà öwigtobliwych Jakonnikow y Jakonnic 
pulki/ ieżeli nie obozy Bose? Akkredytute iego ſentenc ya 
Raymfkı Purpurat Hugo Ratdynal/ pfabnu oamdziesiate⸗ 
go trzeciego tábomo explikacya: Quam dile&a tabernacu- 
ľa tua Domine virtutum ?.clauftra Religioforum funt 
tabernacula, vbi funt, expediti milites Chrifti, quos for- 
tius pugnare oportet > quia à diabolo fortius impugnan- 
tur; Klaßtory zakonne ſa namioty obozu Bozego. Mie⸗ 
dzy tym / Fto pilnym rozumnym tzući okiem / ná Przeswie⸗ 
tny Sakon Psemonfiráteníki/ prayanaé musi 3 Jak obem Pas 
8 tryaͤr⸗ 


eryaͤrcha / caftra Dei funt hxc, že to leſt obo; Boy; tako⸗ ay 
“wy Odie mu tytuł Chrifoftomus de Sterre, Candida mili- “°™ 
tia; iaſne Rycerfiwo, Zaton Dremonftráten(Ey ieft one táz 
ſne Rycerftwo / Etote widział pesed niebieſkim popifuiace Apocal 
fie Hetmanem / Jan świsty Ewanageliſta Apocal. 7. ca pes 
Amici ftolisalbis, & palmæ in manibus eorum. Nie 
plonny te koncept / nie moia inwencya / lecz poważnego w 
Rośćiele Bożym Doktora / Antwerpſriego Archipresbitera / 
wyrazna aſſercya: Norbertus accepta celefti reuelatione, Author 
per manum Sandi Auguftini regula auro perlucida,can- theatri, 
didam militiam ad fimilitüdinem eius, cuius meminico 
in Apocalypfi Ioannes inftituit. Approbuie ten Premon⸗ 
firáteníti eytul obozu vßykowanego / Nycerſtwa taſnego / 24; Clemés 8, 
poſtolſka Rlemenſa Ojmego powaga : Ordo Premonftra- . 
'Ctenfis-eft Virorum fortium, & Fidei Catholice propu- 
gnaátorum, feminarium. 5 ktorego obozu / wyſtawis la / 
dnia Ožislevfeno/ pod piąćia Choragwi / Nowe positi Eo 
*śćislowi woittaceniu/ od Bofkiey ſporzadzone opátrsnosct/ 
3 Alemen[á dziesiątego/ Namieſtnika Chryſtuſowego / obz 
myslone laſkawobci. Te gdy wrozumnych oczach Waß ych / 
zechee monſtrowac / wy mnie laffántey miechcieycie attency⸗ 
ey denegowac / otrora pokornie vpraßam. l 
Piectoraki rodzay Rycerfimd wolulacego m Swietym 
znäydule piśmie: tedni mouie 5 Gáttem ad Ephet: vltimo AdEphes. ' 
cap, Non eft nobis colluétatio aduerſus carnem & fans 6 cap. 
guinem, fed aduerfus Principes & Poteftates tenebra- 
rum, tacy byli Apeſtolewie. Dru dzy woluig z Swiátem / 
militia'eft Vita hominis fuper terram, tócy fa na wyſokie lob 7, 
` -godnośći y vrzedy wy(noseni mez owie. Inbi woiulo z ble 
dami / tak 3:Poganfkimy iato Heretyckimi / ktorych oreze nie 
left cieleſne / lecz Duchowne / modrosé y náuta/ ako wy⸗ 
Shaig I. Corinth: 10. cap. Arma militie noftre, non. 
, Carbalia (unt, fed potentia Deo, ad deftru&ionem mu." Corint: 
- Mitionum in Captiuitatem redigentes omnem intelle- i 
SSR A 2 ctum 


Clemens 
179 


Kum in obfequinm Chrifti tácy Rererze e święci Dottos 
ramie. Drudzy wots z Tyranami/kcorych ſprawiedlroy / 
nie mont policzyć lob 25. Nunquid eft'numerus militum 
cius? Dftátni wots 3 Cialem/ y iego niarotorteócuimt/ca- 
ro coheupiľčiť aducritis fpiritum, tacy żołnierze ja obotey 
‘piéi Panienki. Wedlug teg pieciorakiey woluigeege Ry⸗ 
cerſtwa kondgegey Cx candida militia, 3 Jaſnegd Obozu 
Premonſtratenſklego⸗ pod piaéto choragwi / nome koscioto⸗ 
wi wornacemu / wyſtawule pośr 3 tryumfulacey vo Cite 
bie Ramalergey OA O 

Pierwßa Choragiew ieft obloczyſta / bialym ozdobiona 
Er zyzem / znapiſem vt nubes volant, 1480 obłoti lata. 
poo to cheragwia monficuia fie Apoftolicy Mezowie / 9; 
Anibei kaznodziele⸗ ochotní flowa Bożego rozbiewacze / zaͤr⸗ 
Tiwi zeplowánydh obyczaio Eb: zebetanſkieh Reformatoꝛowie 
naprawiäcze / ktorym ná cele táto Puttownit / Mielki kre⸗ 
denſuie Pat ryärcha Norbert Gwiety : takowe przypifał nis 
Elogium, łafkówy nie tylko imieniem / ale też y rzecza Ale 
mens 10. wreräznieyßyeh burzách y namwälnesčiách mießa⸗ 
iacego fie Ehrzescianftwd / ßczeßtiwie Piotrowe 13403069) 
4 5pEc/1 távon ym liście ſwoim / Ftorym Zupeľny przeſyla Od⸗ 
puſt / wßytkim Prawowiernym Ratholikom / przy dzisieyßey 
Vopytťich Swistychpremonſtraͤtenſkich Oroczyfiośći/ ob poe 
czatłku Nießporu pierwßege / 45 do dokonczenta wtore go / 
R ościoty Premonſtratenſkle návoiedzálácym / vetám fie. za 
podwyshente Robétola swietego / za pontzenie bledow y Hes 
rezyi / za zgods Dánom Chrzescianſk ich pokornie modla⸗ 
cym: kedy Nobertowi Swietemu / tak owe Dale swiadectwo, 
Norbertus Apoſtolieis Charifmatibus, aliyfque eximijs di- 
uing gratiz donis, longe latéqué refulfit; wrropy lego | 
Tato Rotmifirzć fivego/ dzielne wſtepuie Toroarzyſtwo. 
Pierwßy Towarzyße y Synowie Norberta swietego Bios 


goſtawieni / Adamus, Antonius, Euetmodus; Gerardus" + 


«Gualterus, Godefridus, Hugo, Henricus, 110, N 
£ = > RN s lo; Lo 


tö, Credos Richardus, Vültmanus'; ttórych Apoſtolſtg 
dz te la / cudowne fprawy/ Smigeoblime Akey / w satonney 
wyczytaß Ehronice : nyliczye ich mepe dobna / goy; mnie 
copiainopem facit, rzeczy przewysßata flows, Na te Ráz Ue 
waler ya rozumnym rsucavfy etiem Izataß Prorok 60. Iie co 
cap: latatacymi one ſimłolizuie oblokami / qui ſunt iſti, cab. 
qui vt unbes volant. Ale co 34 pt oporcyg vpatrʒyl Pro⸗ 
rok / midzy obloke mi latatacymi / y meżatni Apoſtolſtimi 
ex candida militia, 3 Przeswiernego Jatonu Premonſtra⸗ Method 
tenſkiego? dechodze z Panow tlietbeotyfiom/ je-trotáta ra: Metheo 
tione generationis, ratione motus, ratione effedtus?; 
wzgledem seoseiu/-biegu/ yuttu. Obłott rodza fie 3 žiez 
mie / ex vaporibus terra, zawießata ſie pod mebemy inter 
c lum & terram. Ci śmieci mezowie Apoſtolſcy Dremom 
fitit enſey / byli oblokami / bo aczkolwiek cialem zoſtawali ná 
zie mi / fercem iednak y duchem przemießkiwalt ná Niebie / s 
mogli fie beſpieczmie 3 świetymi fiGyćić Apeftctämiad Phi: 
lip: 8..cap: Noſtra cenuerſatio in calis cft. «fotu oblko “Po 
šom czwoc akt Dénomie-Laturáliffowte naznaczala pocas 
tek: Leuitatem, ventorum impulfum , calorem: igneum 
in ventre. nubis intercluſum, Attractionem radiorum fo* 
larium , rodzone lekkose / wietrzna dzielnobe / ogniſte 
éieplo/ ſtoneczne promienie / miſtyczne obloki⸗ Apoſtolſkich 
mejoro Premonítráteníkich/ do predkiego pobudgaly lotu / 
podobne duchowne qualitates y wlaſnobel / pobudzata teks 
kosé dobrowolnego Apoſtolſtiego vboſtwa / przez ktore fie 
33temfbich cießkich cale wyzult affektow / Ecce nos reliqui- 
mus omnia; pobudzaly witty veiſkow y:vtrapienia. dla: 
Chryſtuſowego podiete Imiema / in tribulationibus gau- 
dentes, pobudzał ogien- miłośći Boga y bliźniego / pobu⸗ 
dzaly. iaſne y gorace promienie Glonegne/ nátcbniena ing 
fpitácye Duchá õwietego / o Etotych powieda Amos 3. cap: 
Dominus Deus, loquutus:eft, quis non prophetabit? las a 
sály te obioti śpiegno/ bo gdybys byl vwazyl ideo primi 
= 43 Premon- 


Naturals > 


Premonfiratenfes, Norberts wietego Vezniowie / predlo 
cożne przebiególi Kroleſtwa y prowincye : Gallig / Hißpa⸗ 
nia / Anglia / Hybernia / Wloſka / Niemiecka ziemie / y od⸗ 
legła Sytyo/ zepfowäne ludzkie obyczaͤte naprawialac / He⸗ 
rezye bledy Poganſkie wykorzenialac⸗ nie rzeklbysbyt / ze tae - 
| ko ludzie chods ili / ale táto obtoFi latali / vt nubes volant, 
teres 24 Prayinály im to wymienione narody / przez Jzaiaßa Proz 
|| cap. totá 24. cap: A finibus terre audiuimus laudes, gloriant ' 
iufti. 70. Interp: e3ytáto/ ab alis terræ, od ſkrzydel stemte/ 
kedy ich per Antonomafiam Pıfmo.swiete/ NázYmA ſkrzy⸗ 
dlaſtymi / oni dbowiem 3-3 zachodniey wyßedßy Gaͤlliey / 
Wſchodnie / Poludniowe y Dulnocne kraie / cát Spiegno 302 
gniſtymi przebiegali Razaniamt / żebyć fie byli nie zdali 
chodzic ale latác/ vt nubes volant, Byli Premonſtraten⸗ 
fey mezowie Apoſtolowie/ oblokamt / ratione effe Qtüs 5 
wzgledem ſkutku⸗ kiedy iako nubes per cilorem reſolutæ, 
niebieſka zbawienney nauki roſa 7 3átivátosisle grzegnitow 
(ercá/ iáto vitblo y nieplodna ziemte w obfituiace dobre - 
ſprawiali vczynki / złoty znayduie peryod wpaneqyrytu A⸗ 
„brábámovi pátryárpe od ztotomownego prsypijánym Cheys 
z fologá Serm; 121. wielkiemu NOWEGO Teſtamentu Dtrvdto “ 
„. Be Horbertowi Gwietenst / wzgledem Apoſtolſkiey Rusas 
cey funkcyey · Extorris Patria, domicilij nefcius; ipfe & 
domus omnium fuit & Patria, fciens fe non incubato= 
rem, fed difpenfarorenr politum diuinæ largitatis. vou 
vindicatet oppreſſos, abfolueret captiuos, eriperet iain» 
iamque morituros, ipfum fe mortimouws bellatot ‚addi- 
cit, apud quem pietas in alteram: vita fua charior fuito. 
Norbert Swiety zwlaſney Oyczyvzny / 3 Oyczyſtego domu / 


dobrowolnym eſtaroßy fie wygnancem / roßyrkim inßym 

sfat fie domem Y oyczvzna: wiedzac ze nie ſtrozem / lecz 
ßafar zem Bofkiey byl ſporzadzony ſczodrobliwober rat o⸗ 
wal velsnionych / awyfwobobzat w wieżtenie zagärmonych / 
g vwalnial z wlaſnego niebebplieczenſtwem zywota / na mier 
Ser. ſkazan ych / 


Hi S,Chrifol. 


[Bazánych/ gdyz litość nad blizniemi / nad wlaſuy byld mu 
wozlecznieyßa żywot; tugelbie te Apoſtolſkie doſkonalobci 3 
Perſony Norberts öwietego ná Syny y Towarzyße lego / 
dziedziczna ſpadly fücceflva. Spytacie fie podobno / iato | 
też ofryta/ ta brid pietwfa. Choragiew 7 wiele pod nig fas Hiſtorya 
wélo Comadrzylimd ?. Gytacte vo Rżymftich Hiſtoryach że” 
wedlug ich dyfcypliny 3olniet(Fiey/ flo oomdziebiat ytrzech / 
pod redna Choragwia zoſtawalo Rawalierow / Vexillum» 
Romanum:ex.centum o&tuaginta tribus viris conftabat. 
Lecz cedat Romana militia candide Præmonſtratenſium 
militie, ie-ffámu lecz tybiacami pod ich Apoſtolſtimi cho⸗ 
ragwiami komputowac potrzeba towarzyſtwa: ktore pata: 
tykularne obosy/ do obozu Generalnego / Robciola woiuia⸗ 
cego / na Sublidium, na posilek / Premonſtratenſbie wy⸗ 
ſplaly klaßtory / takowe date im świńdectwo Laurentius? Author 
 Beerlinck, Untwerpfti Prálat : in cenobijs Premonftra- theatri. 
tenfium ,.. erant tam fecunda Religioſorum germina z 
vtamille vnicum eduxerit.iü Ecclefie caftra. 

Druga Choragiewew Premonſtratenſkim pulku / nowych 
Aośćiołowi wounacemu pobilkow / leit Purpurowa / takze 
z bialym krzyjem y inſerypcya: ad bella do&iffimi; pod ta 
choragwia monſtrui fie: purpurati Patres namieſtnicy 
Chryſtuſowi / Rardynali / Atcybiftupi/ Biſkupi / Abbates? 
infulati, 6wiećt Generales Præpoſiti. tym rothmiſtrzuie 
Adryan czwarty / tego imienia / namieſtnik Chryſtuſowz Oz 
pata y Apofiola Norweyſklego / iako fie fam odzywa do Adrianus. 
zakonu Premonſtratenſkiego / Atrendéntes quomodo Re- 
ligio & ordo veſter, cuius nos alumnus aliquando fui: 
mus. zatym / naſtepuiacych liczy gefnaśćie Rawalterow / 
Kardynalſka odzianych purpura Berna rdus a Leone, tych: 
otaczaiq tyl Arcybiſkupi / Biſkupi / Blogoſtawieni Nove 
čiech Saliſburſki / Jan Lochelius Opat montis Sion Prás 
ffi) Euerdmodus Kaͤſeburgenſki / Gwalterius Landu nenſki / 
Milet Morynenſt i / dziebiee Glomuckich / jeden po e 
Co E naſtepu⸗ 


s 


Haſtepuigcych / y infydy wiele / krorzy przez lat pulßoſtaſta / 
Siedmnascte Rat hedralnych / $m NN etzopolfticb rzadsili⸗ 
y do tych Gas swiatobliwie rzadza Robtiolom / Sakonorot 

ſwemu incorporowónych: Te RawslieryoDud swiety / zbꝛoy⸗ 


nic: 3, nymi ſtraznikami połowu Salomonowego / tytuluie Cantic: 


3. cap. En lectulum Salomonis ſexaginta fortes ambi- 
unt, ex fortiflimis Ifrael, omnes tenentes gladios, & ad 
bella do&iffimi, vniufcuiufd; enfis fuper femur fumes. ` 
Gloſſuie ogony Maluenda: Lectulus Salomonis, pax & 


aluenda quies Eccleſiæ. fexaginta fortes qui eum cuftodiunt vni- 


uerfi-Paftores, Epifcopi, miniftri Ecclefix ; qui eius" fa- 
luti & paci, atmati Euangelica panoplià continenter. 
die no&uque inuigilant ; połoy madrego Salomona teft 
Rosciol katholicki ‚Cheyftufa Jezuſa / ßebedziesꝛat meznych 
ſtraznikoro / (5 wäyfey Przelozeni / kosctola öwietego / calo⸗ 
sei y pokoiu pr zeſtrzeg iiacy; ww y pomienioni Blogoſta⸗ 
wieni zpulku Pre monſtratenſkiego / de candida militia, by⸗ 
li defortillimis Ifrael, kiedy zawße byli gotowi ad ardua» 
quæuis aggredienda, & aduerfa tolleranda, pro Eccleſia, ö 
byli ad bella doctiſlimi, dosti propter fcientiam, doctio- 
res propter: fapientiam,dočtiffimi proptet experientiam : 
omnes tenentes. gladios, vmieigcp zagywac mieczń Ducho⸗ 
wnego / wladze yz wierzchnosci Piiſterſkiey / nie na oppreſſea 
mie na vcls niente / lecz ná ratunek wlad zey ſwoley podlrglych / 
vniufcuiufque enfis fuper femur fuum ; meal każdy 3 nich 
: miecz do boku przypaſany / wedlug kommentu Hugons Bare 
dynala / reſecans carnales motus in'fe; & in ſubditis, Pies 
dy wrodzone filonnośći narowitośći / yv wlafnych perſo⸗ 
nach / yw poddanych ſwoich / przez vmartwienie člálá ode i⸗ 
náli. Nate Räwalierya Duchownym ezuciwpy okiem Fade 
iaß Prorok 61. Cap. poteżnymi w Rosciele Bozym / nazywa 
ich filarami / vocabuntur in ca fortes iuftitie. Aluares à 
medina Gyta/ vocabuntur columnz Ecclefix. Ci Rawa⸗ 


lierowie / wolowali y tryumfowali z Swiäta / Eiedy/ lubo na 
iu : wyſok e/ 


wyſokie w kobe tele Bozym pPłeemineńcye. Yey(absonymi 302. 
ſtawali / zauße lednak na powolanie Fakonne / ná pokore 9 
śluby popr zysiezone / paͤmietali. Miedzy infa okolo thro⸗ 
nu Boſkiego aſſyſtencys / widział też tam Aanclerz niebie⸗ 
ft: Jan Swiety Ewangeliſta Apocal: 4. czwors zwierzat / a poeal | 
3 prʒzodku y ztylu ogy maiacych / in circuitu fedis, quatu- 
or animalia, plena oculis ante & retro. Vczony Rathe⸗ 
drátyE Romplutenfti/ à potym Biſkup / Didacus del Ca-Didacus; 
ſtillo, przez te roznotwarſkie / wiedney (ptse3át 3wiersetá / 
okolo thronu Boſkiego ſtoiace / rozumie Swietych Panſkich / 
na wyſokie aodnosci wkosciele Bożym wyſadzonych / kto⸗ 
rzy ná ten czas wſtecz pogladaia / kiedy na prsefily fton ſwoy 
y pewolanie pamtetaig/ Sancti dicuntur oculos retro ha- 
bere ad humilitatis cuftodiam, vt quando in Dei throno 
"funt, hoc eft, Diuina gratia & alijs donisornati tantam 
celſitudinem temperent, oculos ad preterita conuerten- 
tes, takimi byli Purpurati Patres, émieci Ratdynalt/ Ar⸗ 
cybiſkupi / Biſkupi / 3 Drzeswiernego ZJakonu Premonſtra⸗ 
tenſkiego lubo in circuitu fedis thron Bozy / A e&ciot Chrys 
ſtuſow / na wyſokich sied3gc vrzedach otaczali / iednak ze mies 
li oculos retro, na powolanie Ranu ſwego / y zakonns pos 
pokore pamietali vt per humilitatis cufrodiam, tantanıa ' 
celſitudinem temperarent. : 
Trzecia Chorągiew biała złotego koloru nasnácsona — 
Atsyiem 3 Inſerypeya / Quali Stelle, pod ta choragwia 
monſtruia fie de Candida militia, 3 Jaſnege obozu Pres 
monſtratenſkiego Swieći Blogoflawiont Doktorowie / mie, 
dzy Etotymi Norbert Swiety iato Pulkownik / wpierwßym 
ordynku z ſwoim popiſuie fie pogtem : © tego madroser y 
naturze / iato o Świetego ſkutecznieyße być nie moje Swids 
dectwo / ako 00 świeteqo > kiedy swiety Bruno Arcybi⸗ 
ftup Rolonienſki / radzit fie wniektorych trudnosciach Pis 
fina $mietego ; idEoby miaky być rozumiane / przez liſt mios 
doplynnego Bernarda Swietego / wten kßralt otrzymał 
reſpons: Habebitis ibi Norbertum, quem melius præſen- 
stem prefens interrogare poteftis; nam tanto vir ille in 
apen- 


S, Bernar: 


Hugo 


Judic: 5. 
cap» 


apeticndisnobis diuinis myſtetijs promptior , quanto: & 
Deo.propior effe cognofcitur. Bedsiecie tam mieć Nor⸗ 
bertä. obecitetto/ pyt ayeieß (ie od niego / abowiem on / wo⸗ 
twieraniu Boſkich taͤiemnic⸗ tyle ieſt nad mte gaeśliwgym/ 
ile ieſt Boga nad mie bliißeom. DO tropy rothmiſteza ſwego 
wſtepuis / nie mniey émiotoblimi/ iako vent Synowie Dw 


ktorowie / tych ktoby chelal w ozdobným ßyku komputo⸗ 


wac / muáialby w przod 3 Abra hamem Patryarchs ná niebie⸗ 
ſkim fixmameneie vßykowane gwiazdy porachowac / numera 


U y Daniel 1 Stellas fi potes; na te Rawalier ya Daniel Prorok / ducho⸗ 


wnym tsucimey okiem 12. cap. dfnymi tytuluie ich gwia⸗ 


zdami / qui docti fuerint, fulgebunt quafi {plendor fir ma- 
menti, & qui adiuſtitiam erudiuntmultos, quafi ſtellæ in: 
perpetuas æternitates. Brote mieyfce Pommentutac vaony 
purpurat Sugo Rardynal / Swietych Doktorow Rosciols 
Bozego / iaſnym twierdzi być niebem proptcr premium füb- 
ftantiale; świetnymi gwiazdami propter premium Acci- 
dentales ale z iátimie tá niebieſka Rawalierga wolowala niez 
przylačielem > pifmo S. Indic. 5. cap. pomiádá : Stella ma- 
nentes: in ordine & curfu fuo; aduerfus Sifaram pugna- 
uerunt, woiowala 3 Syfara, Sylátá 3 Hebrayſkiege tluma⸗ 
czy fie Hirundinem, lubotineam videns, iaſkolke y mola vote 
dzacy; przez co Syſara / wyr aznym zoftále Hetetykow Hiero⸗ 
glifikiem / iak o albomiem iaſkolka w domu goſpodarze / v Eton: 
rego (ie wyle ze / nie inßy zoſtawi pozytek / tylko anoy/ á gnoy 
zaslepiaiacy / táty Heretycy vrodziwßy ſie / y voycborcampy w 
Reb cieleC hryſtuſowym / nómnożyli gnoiu / bledow / prościey: 
Bey viomnieyfe duße⸗ záslepiálacych : láťo mol Esiegami 3ys 
ie ykbieg pſuie / á niero ie co to pifmo/ in libris vixi; libros" 
comedi, nefcio quid Gt Utera, tak y Heretycy pifmem Bie 
blig zyiac / Piſ no pſuie doy falßuia. z tym tedy, Syſara z He⸗ 
retykami y ich bledami swieći Premonſtratenſcy Doktorowie 
woiowali / kiedy iako gwiazdy iafnośćiw zbawienney nauki / 
čiemnoséi ich roſpedzali / falße odkrywali / Exedy. goracobcia 
ſwoia / świątobliwego przykla dem zywota do Prawowierney 
Zrächohekiey náuti/awicosione dy ie sácoscólh. (Sao m 
9491 
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ic to] ze lucent & ardent, tdsnieis y gorelc / lubó non For- 
malit er, leg eficienter, w Dottotze ómietym Katholickim / 
nie dofyc aby śmiećił/ nie doſye áby qotsal/ lecz oraz aby 
.$miecil/ y gorzakpotrzeba; tábiegobyl zdaͤnia miodoplynay 
-Bernad S. Tantum lucere, vanum: tanitúm ardere, PA-SBerna| 
rum, ardete & lucere perfe&um. Opifuiąc Dawid Krol 
y Prorok Panſki / Zbámičielá naßego / na ten siwidt przycho⸗ | 
dzacego PO: 44, powieda: ze mial rodžieczna vo oóctecb WyakaPs 44 
mowe/ y oſtry vboku miecs/ diffuſa eft-gratiain labijs tuis, 
_accingere gladio fupcr femur tuum potentiffime. Ale co 
za konnex a wd ieezney voymotoy/3 oſtrym mieczem ? ze Pfab 
miſta Panſki / Thryſtuſowe wfpomniategy fáciinoya/ oraz mu 
goſtry kaze przypaſowac miecz ?accingere gladio &c. Das | 
„tony w Rościele Bożym Doktor Tertulianus lib: ad Tu-Tertul: | 
dos cap. 9. tiwierdsi: že tuprorok opiſowal Šbámičielá náz 
hege DoEtorom[Fo funkeyg / Etorá fie me Eontentuie wdzie⸗ 
Gug wymowa / voybornymifldiwámi/ al efte oraz v3btaia o2 
Sbosiečznym mieczem dobtymi vayntámi: Doktor aͤbowiem 
«oofFenály/ nietylto powimien vczyc / ale tez y Gynic/ facere 
& docere, nie ty[Eo. zwiecic madrosčia / ale też przyk ladna 
dzielnoscia / lucere & ardere, Dzietkuige koronowany Pros ' | 
srob Wßech: Bogu Pfal.67. zá wyſwobodzente Synow 3edsPsal: 67, 
„elftich 3 Egiptſtiey nievoli/ powieda: Deduxifti ficut oues" 
:populum tuum, in manu Moyli.& Aaron? wyprowadziles | 
„Panie lud toy przez tete tTioy3epá y Aarona. Dyßkurute rige nes 
„ná tym mieyſeu madry Origenes, poniewa; inga była Telá | 
«$Tfoyzegowa / Inga Warondwxa czemu; Bog Wßech? 
dwie iedna nazywa reka / in manu Móyfi, & n Pour” 
powieda / ze tu dawał informácya öwietym D om / lud 
„wybrany 3 Egyptſkich Labir yntow / Heretgckia dow wy 
prowadzdiacym/ aby wiedneyze áEcyey / zied ona mieli 
nalike 3 świątoblimymi aktam / z dobrými ve ikamt: gdy? 
Mopyzeß tafo Jakonodawea Legiflator, nauke vmieietnosc 
fsmbolisowal/ Aaron 348 tego pomocni: do cudow czynie⸗ 
Mia / tato Exequutot, veynti ſigurowal / ktore w Perſonie 
Doſkonalego Doktorã / nie rozerwanym tednoses/ mála być 
OŇ 


ſkrepowaͤne zwiaſkiem ) flowed pómientonego Dottori : T- 
deo vttaq; manus neceflatia de Aigypto exeuntibus ; vt 
inueniatur in eis, hon folum fidei; & fcientiz, fed & A- 
1 &uum operumd; perfectio. Takimi byli swieci Blogoſta⸗ 
i wien Premonfštátenícy Doktorowie⸗ mieli manum Moyfi 
& Aaron, nalike y vczynki / mieli gratiam in labijs, wögtes 
czua w v$ciecb wymowe / mieli obosieczny wieku mieg Sigs 
tobliwych Aktow / lucebant & ardebant, quafi ftella. 
| Czwarta Chora giew Rarmázynowa/ zielenietaca Dab 
Y mora na znaczona roßczka / 3 napijem : vig; ad mortem. 
Sit acides Pod ta Choragwig Swieći monſtruis fie Meczennicy⸗ kto⸗ 
| sc; tym ds elny Syracides Eccl: 4. cap. 000die fered ; pro iufti- 
| tia agonizare pro anima tua; & Víd; ad mortem certa» 
pro iuftitia ; potyfayciefie za ſpeawiedliwobc / d že do mier 
| Maxenti? éi/ przydate Ioannes Maxentius: ad mortem vſque decer- 
ta pro veritate, & Dominus pugnabit pro te, áje do śmiew | 
Ei potykapeie fie za prawde / á Pan beosie fie za was potyrat, 
Arab ieusupplementuie Arabicus: & vittorem tc reddet, 4 Pan 
da warn ottzymać zwycieſtwo. Wpflawidige te Rawalieryg 
Rabanus wielki ich Panegyryftá Rabanus/ pomieda: Verberantes Ty- 
rannos, je oni Tyranow bili/ mniemálác ze to Typographi 
error, omytťá Drukarzowa / ze taczey mal poloʒye / Pafliue 
nonadiue: Verberabantur à Tyrannis, byli zabuanı od 
T yranow / iedne y drugs Esiege przewaͤrtuie ⸗ di iednakowo 
znayduie / verberantes Tyrannos, co gdy naglebßa biore Eora 
ſyderacya / ná rozwiezulgcg ten fEruput w Psómie 5. napadlẽ 
| Genes 4, teanfatcya + Gench 4. Riedy dwiema pierworodnym pier⸗ 
i wßego Rodžicá Adama Synom/ Raımowı y Ablowi ßeroka 
M ziemia ciafaym 3dala fiebomem/ wyprowadziwßy Kaim ſtar⸗ 
Mk fy/ Abla miodBego w pole ná przechadste/ zabił go okrus ie / 
Cumq; eſſent in agro» confutrexit Caim aduerſus fratrem 
Philo. Abel, & interfecit eum: Opiſuiac to braͤtoboyſtwo Philo 
Zydo win / niezrozumiang prawie powiedział rzecz: Infurre- 
xit Cain; & - occidit feipfum, powſtawßy Kaim przeciwko 
Ablowi / zaͤbit fámeno siebie / ale sáto to Ram zabił ſamego 
Siebte? Czytamy wytożnie w Piśmie świętym, że mie rychlo 
ER | potymy 


potym, zabił Lániech Raima / Ido tedy mowi Philo / ze gd 


powſtal na Abla / za bil ſamego siebie / interfecit feipfum s? 
tozwiezuie trudnosc pomieniony Rabin / ze gdy Adim zabił 
Abla ná čiele/ zabil ſamego siebie na dußy. Ad vinu m tu wys 
rad ono tryumf Swietych MNeczennikow 3 okrutnych (Corde 
now / od ktorych gdy oni omierẽ eie leſna eierpliwie obnafáta/ 
onych na ten czas na placu dußney Smierci pokladaig ⸗ kiedy 
od nich cier pia ogień doczeſny / dla nich (dea nad intencya) qoe 


tuia ogien wieczny, Exod: 3. Widz ial czaſu iednego Moy⸗Rxodi 3. | 


zeß Arzat cierniowy / plomieniſtym ogniem otocʒzony / bynas 


mniey nie narußony / vidit quod rubus arderer, & non com- 


bureretur ; wznieelli na tym mieyleu kontrowerſya Scryptu⸗ 
raliſtowie / co też ow ogien niecilo y Earmilo ? zda fte ze nie 
krzak / gdyż nie byl ſtrawſony od ognia / odien też nie miał im: 
Bey mátergey kroraby fie karmil / nad Etotaby ſwole wrodzo⸗ 


ná wykonywal dzielnobe / Adiuitatem y mie fie tedy poz philo 


mnažal yťatmiť ? Philo Hebræus trzyma” že ow ogień pos 
mnajal krzak ciethiomy/ non materiam ſubminiſtrando, ſed 
flammam ignis tollerando, co fie lednáť nie má tozumieć 
Phyfice fed Allegorice, według pomienionego Autora ; Sie 
gnificabat ardens rubus oppreſſos iniuriä; vtens vero ignis 
oppteflores, quód autem non exurebatur matetia,proten- 


debat non perituros, qui affligebantur inimicorum vio- 
«A > D . 4 x 
lentia, fed conatum eorum fore irritum, illos vero euaſu- 


ros incolumes. o Dziele fie miedzy okrutnymi 
Tyránámi y Gwietyrmt xlieczennikami; ná ten gas 3 nich 
tryumfuia / biedy od nich zádáne meki / ogniſte vpaly cierpli⸗ 
wie ponoßac / wieczne meki / piekielne ognie onym qotuią, 
Tátorbym Eßtaltem meżni Ráwälietomie Swieći Premon⸗ 
ſtratenſkiego at onutMeczennicy / z Tyranamiſcʒe cia Pogány 
Babylonſkimm Gescim 3 Hexetykami Angelſkimi Krolami 
worowali : cych ledwie co pone w ogromnym y ozdobným: 
komputowac ßyku / obacze siedmi Braci ob Saladyna Babys 
lonſkiego oftutnte zamordowanych / obacze tak wiele O póź 
cow / Ranonikow / od Henryka Arola Angelſbiego rožnymi 
bimierétámi 3 owista zgladz onych; obacze B. AOryaná w Žes 
> 2 23 I andy 


* 


sfénoyey wiTiescie Btytle/ zá VDiáte Chryſtuſowe 3ábitettó.s 

„obacze. B. Elkona Dpátá w Efryzyey ſtawne meczenſtwo o⸗ 

bacze B. Jakuba y Towarzyßow tego Gorgonienſkich Me⸗ 

czennikow / tak ze w Zelándycy za Wiare Chryſtuſowe pomor? 

dowanych; obacze B. Chroznate 3 Recta Czeſkiego Prez 

monſtratenſkiego Ranonika y Meczennika; alisci na mnie 343 

| „Bob 26. e wola Job cierpliwy 26. Cap. Nunquid eſt numerus mili- 

tum eius? Jzaliz podobna to Rycerſtwo policzyć zaͤczym ia 

muße ode pol oy kompucowi. 

piata y oſtatnia Chora giew ieſt Szkarlatna / bialego 

Baranka ozdobiona wyobrazentem / ha Etotey napis: Sequu H- 

‚tur Agnum quocund; ierit. Pod ta Choragwig monſtru⸗ 

ia fie meine Amazone cx candida militia, 3 Jaſnego (bor 

zu Premonſtratenſfiego świete Panienki / Etore wzwyż kom⸗ 
putowaney Rawalteryey⸗ wodwazney kroku nie vſtepuſac 
reſolucyey / z podobna im/ niebieſkiemu Hetmanowi oöwiad⸗ 

ca iq; ſie ochota : Ecce nos reliquimus omnia, & fecuti 

"fumus te. Ale zórzući mnie tu to: m Izraͤelſkiey Rzeczypo⸗ 

ſpolitey / ktora bylá Chryſtuſowego Figura Rosciolä/ iałko 

do Kaplanſtwa / do Kroleſtwa / tak yoo Woyſka zá nieſpo⸗ 

ſobne ſadzono białogłowy. 7 14603. tedy w nowych:pośitach 

Rościołowi Woiuiacemu / ma fie Panꝛenſka tomputomác 

sa: Ma Choragiem? Takiego zelántá odſylam do vototycb Aslag 

"3+ fljácbabey(Ficb Rozdzialu trzeclego⸗ kedy fobie przeczyta / ze 

podczas rewolucyey Hierozolimſkiey od Seleuka Krola Azy⸗ 

ſriego / przez Heliodota Romiſarza wznieconey / miley na ra⸗ 

tunek Dyczyśny/ zbiegaly fie do Dniapá Arcykaplana y też 


wprzysionku Panftim zaͤmknione Panienki / icone ná Mo⸗ 
dlitwe / drugie 3 orezem na muty / inge boiazliwße 3 okien 
do NHieba tece wyćiagdły ſukkurſu za datlac: Sed & Virgines, 
que concluſæ erant; procurrebant. ad Oniaim, alie au- 
ode tem ad. muros, quaedam vero per feneſtras afpiciebant. 
Judicis. Alec da na te obiekcys 3 tólag Sedziow piatedo Bodzalu / 
inakßa dale folucyas Debora Prorokinig Noua bella clegit 
Dominus, nowym ſpoſobem Duchownym / Swiete Drez 
monſtratenſtie Pámenti za woiuigey weils Bobciol; 4 
i à 2 x AREY opem ed 


| aly ten Pulk de Candida militia, 3 iaſnego Obozu Pres 


| fniócy: na ten czas pośńtnie/ kiedy za nim Boſtiemu Yidaies 
ſtatotvi gorąco ſupplikute / bo acdkolwiek świeći Panſcy / non 
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